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Safety instructions

Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided

with the battery pack and the original instruc-

tions supplied with the battery pack/standard
charger before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Power Tool Safety Instructions

AN WARNING
e Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power
tool.
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2 Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
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When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

Personal safety

a

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

a

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

English

e Maintain power tools. Check for misalignment

or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits

etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

h Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles an grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by

the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use, keep it away

from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

f Do not expose a battery pack or tool to fire or

excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

g Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Service

a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b Neverservice damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings
Do not use the lawnmower in bad weather con-
ditions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by
lightning.



2 Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be in-
jured by the lawnmower during operation.

3 Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

4 Before using the lawnmower, always visually in-
spect to see that the blade and the blade assem-
bly are not worn or damaged. Worn or damaged
parts increase the risk of injury.

5 Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6 Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard that
is loose, damaged, or is not functioning correctly
may result in personal injury.

7 Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked
air inlets and debris may result in overheating or risk
of fire.

8 While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not operate
the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the
feet from contact with the moving blade.

9 This reduces the chance of injury to the feet

from contact with the moving blade. Exposed

skin increases the likelihood of injury from thrown
objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass.

Walk, never run. This reduces the risk of slipping

and falling which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively

steep slopes. This reduces the risk of loss of con-

trol, slipping and falling which may result in personal
injury.

12 When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result
in personal injury.

13 Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware of
your surroundings. This reduces the risk of trip-
ping during operation.

14 Do not touch blades and other hazardous mov-
ing parts while they are still in motion. This re-
duces the risk of injury from moving parts.

15 When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are
off and the battery pack is disconnected. Unex-
pected operation of the lawnmower may result in se-
rious personal injury.

16 When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are
off and remove (or activate) the disabling de-
vice. Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.
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General safety instructions

A DANGER e The device can amputate hands
and feet, causing death or severe personal injury, and
can fling objects unpredictably. ® Severe injuries
through a lack of concentration when working. Do not
use the device when under the influence of drugs, alco-
hol, or medication, or when you are tired.

AN WARNING e children over the age of 8 and
persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or those with a lack of experience and knowl-
edge, are only allowed to use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed with respect
to using the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant dangers in-
volved. e Children must not play with the appliance.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance. e Use only the battery pack
specified in these operating instructions with the device.
Observe the basic precautionary measures when using
battery operated devices, to reduce the risk of injuries,
fire and a leaking battery. ¢ Wear long, heavy trousers,
clothing with long arms and non-slip boots when work-
ing with the device. Do not work barefoot. Do not wear
sandals or short trousers. Avoid wearing loose clothing
or clothing with cords and straps. e Wear protective
goggles or safety goggles with side protection. e Always
guide the device along the face of a gradient. Danger of
severe injuries when you guide the device up and down
a gradient. e Do not run but rather walk when working
with the device. Maintain a solid and safe footing and
keep your balance, especially when working on gradi-
ents. e Danger of accident due to slipping. Do not use
the device at the edges of steep slopes or trenches, on
steep slopes or embankments.

N CAUTION e Familiarise yourself with the con-

trols and the correct use of the device.

Occupational safety

A DAN GER o severe injuries when objects are
flung by the cutting blade or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or cords. Inspect the work ar-
ea thoroughly for objects such as stones, sticks, metal,
wires, bones or toys and remove these before using the
device. ® Never use the device when persons, especial-
ly children, are within a radius of 15 m of the working ar-
ea, because the danger exists of objects being flung out
by the cutting blade. ® Danger of explosion. The device
creates sparks that may ignite dust, gas or vapours. Do
not operate the device in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dusts.
e Severe accidents with children. Children can be at-
tracted by the device and your activities. Keep an eye
on children because they do not always remain where
you have last seen them.

AN WARNING o Do not operate the device on wet
grass or in the rain. e Do not use the device if there is a
danger of lightning. e Always mow in daylight or under
good atrtificial lighting. e Keep children away from the
mowing area and have them supervised by an adult
who is not the operator, be alert and switch the device
off if a child enters the mowing area. e Be careful when
approaching blind corners, bushes, trees or objects that
might restrict your view.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Safe operation

A DANGER o Check that the blade, blade bolts
and blade unit are undamaged each time before using
the device. @ Never lock the On/Off switch in the ON po-
sition, this is extremely dangerous. e Pull the device
backwards only when absolutely necessary. If you need
to pull the device away from a wall or obstacle, first pull
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downwards to prevent yourself from stumbling or pulling
the device over your feet. @ Danger of coming into con-
tact with the open blade or being hit by flung objects. Do
not tip the device when starting the motor or while the
motor is running. If tipping is absolutely necessary, e.g.
to make starting easier, then you can raise the front of
the device by 5 cm. Press the handle carefully down-
wards for this. You must return the device to the normal
operating position (i.e. all four wheels on the ground)
before starting to mow. e Knives that come into contact
with a live cable may energize exposed metal parts of
the device and cause an electric shock.

AN WARNING e The blades on the device are
sharp. Wear sturdy protective gloves and work carefully
when installing, replacing, cleaning or checking the
seating of screws. e Replace worn or damage parts as
a complete set to maintain the correct balance. e En-
sure that the device is in a safe condition by regularly
checking that all bolts, nuts and screws are screwed
tight. ¢ Replace any worn or damaged parts before op-
erating the device. e Never use the device if the on/off
switch on the handle does not switch on and off correct-
ly. ® Do not forcefully operate the device. ® Stop the mo-
tor, in order to stop the blade when transporting the
device to and from the mowing area or when tipping the
device for crossing ground that is not covered with
grass. e Stop the blade before crossing gravel surfaces.
e Never use the device with defective or absent protec-
tive devices, such as e.g. deflectors and/or the grass
catcher. ® Do not bring your hands or feet in the vicinity
of, or underneath rotating parts. Switch the motor on ac-
cording to the operating instructions. e Never lift or carry
the device while the motor is running. e Uneven terrain
carries an increased risk of slipping and accidents.
Avoid holes, furrows, uneven areas, stones and other
hidden objects. e Start the device only when you are po-
sitioned in the safe area behind the handle.

e All four wheels are on the ground.

e The grass ejection chute is not open but rather pro-
tected by the grass catcher or the ejection chute
cover.

e The hands and feet of all persons are away from the
cutting housing.

e Switch the motor off and remove the safety key. En-
sure that all moving parts have completely stopped
moving:

e Always when you leave the device unattended, in-
cluding the periods when disposing of the mown
grass.

e Before removing a blockage or cleaning the ejection
chute.

e Before checking, cleaning or working on the device.

e After hitting a foreign object. First check the device
for damage and repair any damage before restarting
the device.

e Before removing the grass catcher or the grass
ejection chute cover.

e When the device starts to vibrate unusually. Imme-
diately check the device:

— For loose parts. Tighten any loose parts if neces-
sary.

— For damage, especially to the blade. Repair or re-
place any damaged parts.

N CAUTION o Check the grass catcher regularly
for wear and tear.

ATTENTION e Take care to ensure that the motor
control cable is not jammed or damaged in any other
way during installation or when folding the handle.

Residual risks

AN WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

e Injuries through contact with the blades.

e Injuries due to flung objects.

Risk reduction

&N CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use

A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

e Use the battery lawnmower in private households
only.

e The device is intended for outdoor use only.

The device is designed for mowing private lawns.

e The device is designed for being pushed by hand.
The device should not be pulled.

e Riding on the device is prohibited.

e The transport of persons and animals is not permit-
ted.

Other uses of the device are prohibited. The user is lia-

ble for any damage caused by improper use.

Rechargeable battery packs and chargers

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

- Suitable battery packs and chargers
18V |18y | are marked with the KARCHER 18 V

(] LJ__ Battery Power (+) System symbol.
; Suitable battery packs bear the desig-
nation "Battery Power 18/... and Bat-

tery Power+ 18/...".
Suitable chargers bear the designation
"BC18V.."
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Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-

Safety devices
Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all safe-
ty instructions before operating the device for
the first time.

Watch out for flung or flying objects.

Keep all spectators, especially children and
pets, at least 15 m away from the work area.

Watch out for the sharp blade. The blades
continue rotating after the motor has been
switched off.

Remove the safety key before performing
any maintenance.

The guaranteed sound level specified on the
label is 94 dB.

% Grass catcher filling level indicator

Overload protection
The device is equipped with an overload protection sys-
tem. The device switches off automatically when an
overload is detected.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@) Front wheel

@ Battery pack release

(3 Safety key

(@ Battery flap

(&) Ejection chute flap

(&) Cable holder

@ Grass catcher filling level indicator
Motor control cable

(9 Starter button

Handle

() Start/stop bow

@ Upper quick-release screws
(i3 Grass catcher

Lower quick-release screws
(@ Type plate

Rear wheel

@ Cutting height adjustment lever

Mulch plug

*Rechargeable battery packs
@0) *Charger

* optional

iPower
The device is equipped with the iPower intelligent motor
control system, which enables efficient mowing and op-
timised battery run time.
iPower adjusts the motor speed to the grass conditions:
e The motor speed is increased for long or dense
grass.
e As soon as the grass density decreases, the motor
speed is reduced.

Installation

Installing the handle

1. Fold over the lower section of the handle.
lllustration B

2. Lock the handle with the quick-locking screws.
lllustration C

3. Screw the upper section of the handle at the desired
height.
lllustration D

4. Fasten the motor control cable using the cable holder.
Illustration E
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Installing the grass catcher
1. Fold the rods apart.
Insert the rods into the lower guide.
Illustration F
3. Clip in the rods.
4. Clip in the handle.

Initial startup

Adjusting the handle
1. Adjust the height of the handle.
lllustration G
a Remove the upper quick-locking screws.
b Screw the upper section of the handle at the de-
sired height.
2. Adjust the inclination angle of the handle.
lllustration H
a Release the lower quick-locking screws.
b Choose the inclination angle.
¢ Screw the quick-locking screws tight.

Attaching the mulch plug
The mulch plug is used when the mown grass is to re-
main on the lawn.
1. Open the ejection chute flap.
Illustration |
2. Insert the mulch plug into the ejection chute.
3. Close the ejection chute flap.

Inserting the grass catcher

The grass catcher is used when the mown grass is to be

collected for disposal.

1. Open the ejection chute flap.

Illustration J

2. Squeeze the handle of the mulching plug and pull
out the mulching plug.

3. Insert the grass catcher on the ejection chute. Take
care to ensure that the ejection chute flap locks the
grass catcher in place.
lllustration K

Mount the battery pack
1. Open the battery flap.
Illustration L
2. Push the battery pack into the mount in the device
until it audibly latches into place.
3. Insert the safety key.
4. Close the battery flap.

General information on handling the
lawnmower
The run time of the battery depends on several factors:
e The condition, length and density of the grass
e The cutting height setting
The maximum surface performance, depending on the
state of the grass, with two fully charged 5 Ah battery
packs: approx. 450 m?2.
The results of the mowing process can be optimised as
follows:
e Cut at a maximum of one third of the grass height.
e Reduce the speed at which push the device when
mowing tall grass.

Note
Do not mow wet grass. Wet grass sticks to the under-
side of the lawnmower and prevents correct collection of
the grass in the grass catcher or ejection of the grass.

Mowing lawns

AN WARNING

Lifting or tipping the lawnmower during operation
Incision injuries
The blade of the lawnmower rotates approximately par-
allel to the ground over which it moves. Take care to en-
sure that all four wheels touch the ground when
mowing.
1. Install the grass catcher or mulch plug (see Chapter
Initial startup).
2. Setthe cutting height using the cutting height adjust-
ment lever.
lllustration M
Choose the cutting height according to the condi-
tion, length and density of the grass (see Chapter
General information on handling the lawnmower).
lllustration N
3. Press and hold the start button, then immediately
press the start/stop bow.
lllustration O
The device starts.
4. Release the start button and continue to hold the
start/stop bow until you reach the handle.
Empty the grass catcher regularly when using the grass
catcher, otherwise the ejection chute can become
clogged with cut grass (see Chapter Emptying the
grass catcher).

Mowing edges

Lawn edges, e.g. along a wall, can also be mown using
the device.
1. Push the lawnmower along the wall, close to the

wall.

lllustration P
The side inlet ensures that the grass is pulled into the
cutting zone.
lllustration Q

Ending operation
1. Release the start/stop bow.
Illustration R
The motor stops.

Removing the battery pack

1. Open the battery flap.

lllustration S
2. Remove the safety key.
3. Remove both battery packs.

a Press the battery pack release.

b Remove the battery pack.
4. Close the battery flap.

Emptying the grass catcher
The flap on the grass catcher filling lever indicator clos-
es when the grass catcher is full. Empty the grass catch-
er in this case.
1. Lift the ejection chute flap.
lllustration T
2. Remove the grass catcher.
Take care to ensure that the motor control cable re-
mains in the cable holder when removing the grass
catcher.
3. Empty the grass catcher.
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&N WARNING

Sharp blade

Incision injuries

Be careful when tipping or lifting the device.

Keep all parts of your body away from the cutting blade.

1. Switch off the device (see chapter Ending opera-
tion.)

2. Ensure that the blade is no longer rotating.

3. Remove the safety key (see Chapter Removing the
battery pack).

4. Removing the battery packs.

5. Allow the device to cool down.

6. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

Always clean the device before putting it into storage

(see Chapter Cleaning the device).

1. Release the upper quick-release screws and fold
down the handle.
Illustration U

2. Release the lower quick-locking screws and place
the handle on the device.
Illustration V

3. Place the grass catcher on the handle and the de-
vice.
Illustration W

4. Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

AN WARNING

Sharp blade

Incision injuries

Be careful when tipping or lifting the device.

Keep all parts of your body away from the cutting blade.

Before initial startup
Before each startup, the following maintenance activi-
ties must be carried out:
® Check the device for damage.
® Check all bolts, nuts and screws for tightness; re-
tighten if necessary.
® Check the sharpness of the blade. Replace a blunt
blade.

Cleaning the device

Remove the safety key.

2. Remove the battery packs (see Chapter Removing
the battery pack).

3. Clean the exterior of the device with a soft, damp
cloth or brush after each use.
lllustration X

Clean the blade before longer storage periods.

4. Tip the device onto the side.
lllustration Y

5. Clean the blade and the underside of the device us-
ing a brush.
lllustration Z

-

Removing blockages

&N WARNING

Removing blockages

Incision injuries from the sharp blade or sharp-edged

objects

Wear protective gloves when checking for blockages or

removing blockages.

1. Switch the device off and wait until the blade comes
to a standstill.

2. Remove the safety key.

3. Remove the battery packs (see Chapter Removing
the battery pack).

4. Remove the grass catcher and check for blockages.
Remove any blockages.

5. Check the ejection shaft for blockages. Remove any
blockages.

6. Tip the device onto the side.

7. Check the underside of the device and the blade for
blockages. Be careful when removing blockages be-
cause the blade can move while doing this.

Replacing the blade

1. Remove the safety key.

2. Remove the battery packs (see Chapter Removing
the battery pack).

3. Clean the underside of the device (see Chapter
Cleaning the device).

4. Lock the blade and then loosen the screw.
lllustration AA

5. Remove and dispose of the blade.
Illustration AB

6. Fit the new blade into the holder.
lllustration AC

7. Lock the blade and tighten the screw (23 Nm).
Illustration AD

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

has triggered.

The device switches off |The device overload protection system |1.

Release the start/stop bow.
2. Press the start button and the start/stop
bow.

has triggered.

A battery pack overheating protection

=

Wait until the battery pack temperature lies
within the normal range.

2. Charge the battery pack if the device can-
not be switched on.

At least one battery pack is empty. 1.

Charge the battery pack.
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Technical data Harmonised standards used

EN 62841-1:2015+A11

Device performance data

EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

Nominal voltage v 36 EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
Cutting width cm 37 EN IEC 63000: 2018
Cutting height mm 25-65 Conformity evaluation procedure used
Grass catcher volume [ 40 2000/14/EC: Annex VI
— Name and address of the notified body involved
Idle speed (max.) min”" 3500 TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197)
Determined values in acc. with EN 62841-4-3 TillystraBe 2
Sound pressure level L,z dB(A) 79 D-90431 Nuremberg
; Sound power level dB(A)
rtainty K dB(A
Uncertainty K,a (A) 3 LMO 2-18-
Sound power level Ly dB(A) 94 Measured: 86
Uncertainty Kya dB(A) 0,96 Guaranteed: 88
Right handle hand-arm vibration m/s2 1,2 LMO 3-18:
value ’ Measured: 87
Guaranteed: 89

Left handle hand-arm vibration m/s? 1,2 LMO 4-18 Dual:
value Measured: 92
Uncertainty K m/s2 1,5 Guaranteed: 94

" - " LMO 5-18 Dual:
Dimensions and weights Measured: 95
Length x width x height mm 1255 x Guaranteed: 96

435 x The signatories act on behalf of and with the authority of
1040 the company management.

Weight (without battery pack) kg 14,2

Subject to technical modifications.

7 s 1% @SQ(

Warranty H. Jenner S. Reiser

The warranty conditions issued by our relevant sales Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty

Documentation supervisor:
S. Reiser

period free of cost, provided that a material or manufac- Alfred Karcher SE & Co. KG
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next 71364 Winnenden.(Germany)

authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Further warranty information (if available) can be found Winnenden, 2024/03/01

in the service area of your local Karcher website under

"Downloads".

‘Declaration of Conformity (UK)

Declaration of conformity We hereby declare that the product described below

complies with the relevant provisions of the following

[EU Declaration of Conformity

‘ UK Regulations, both in its basic design and construc-

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design

tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Battery-operated lawnmower

and construction as well as in the version placed in cir- Type: 1.444-4xx.0
culation by us. This declaration is invalidated by any Ll)\l/lpg.z-ﬁs X
changes made to the machine that are not approved by LMO 3-18Y
us: LMO 4-18 Dual,
Product: Battery-operated lawnmower LMO 5-18 Dual
Type: 1.444-4xx.0 i .
- Currently applicable UK Regulations
LMO 2-18,
S.1. 2008/1597 (as amended)
LMO 3-18,
LMO 4-18 Dual, S.1. 2012/3032 (as amended)
LMO 5-18 Dual S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1.2001/1701 (as amended)

Currently applicable EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)

22

Designated standards used

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN IEC 63000: 2018
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Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 9

Name and address of the notified body involved
AnP Certification Limited (NB 8500)
2 Parkfield Street

Rusholme

Manchester

M14 4PN

United Kingdom

Sound power level dB(A)

LMO 2-18:

Measured: 86

Guaranteed: 88

LMO 3-18:

Measured: 87

Guaranteed: 89

LMO 4-18 Dual:

Measured: 92

Guaranteed: 94

LMO 5-18 Dual:

Measured: 95

Guaranteed: 96

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/03/01
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Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-
curité jointes au bloc-batterie et le manuel

d'instructions original joint & votre bloc-batterie/
chargeur standard avant la premiére utilisation de votre

appareil. Suivez ces instructions. Conservez les docu-
ments pour une utilisation ultérieure ou pour le proprié-
taire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Instructions générales de sécurité pour les
outils électriques

AN AVERTISSEMENT

e Lire tous les avertissements de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique.
Le non-respect de toutes les instructions listées ci-
dessous peut entrainer un a-coup de courant, un in-
cendie et/ou des blessures graves. Conserver tous
les avertissements et instructions en vue d’une
utilisation future.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les avertisse-

ments fait référence a votre outil électrique fonctionnant

sur secteur (avec fil) ou sur batterie (sans fil).

1 Sécurité sur le lieu de travail

a Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones encombrées ou sombres
sont propices aux accidents.

b Ne pas utiliser d'outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en pré-
sence de liquides, de gaz ou de poussiéres in-
flammables. Les outils électriques produisent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siére ou les fumées.

¢ Tenirles enfants et les personnes présentes a
I'écart lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Les distractions peuvent vous faire perdre
le contréle.

2 Sécurité électrique

a Les connecteurs des outils électriques
doivent correspondre a la prise de courant.
Ne jamais modifier le connecteur de quelque
maniére que ce soit. Ne pas utiliser de
connecteurs d'adaptation avec des outils
électriques (raccordés a la terre). Des connec-
teurs non modifiés et des prises de courant adap-
tées réduisent le risque d’électrocution.

b Eviter tout contact du corps avec des sur-
faces mises ala terre ouraccordées ala terre,
telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Le risque d’électrocution est
accru si votre corps est mis ou raccordé a la terre.
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Nivo zvuéne snage dB(A)
LMO 2-18:

Izmereno: 86
Garantovano: 88

LMO 3-18:

Izmereno: 87
Garantovano: 89

LMO 4-18 Dual:

Izmereno: 92
Garantovano: 94

LMO 5-18 Dual:

Izmereno: 95
Garantovano: 96
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ {@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/03/01
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Y1odeifeig aocpaleiag

Mpiv atméd TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUAG
diaBdoTe auTég TIG uTTOdEIgEIG aopaleiag, auTd
€0W TO EYXEIPIDIO XPAONG, TIG CUVNUUEVES
UTTODEIEEIG AOPAAEING TWV UTTATAPIWY KABWG
KQOI TQ GUVNUPEVA EYXEIPIDIO XPAONG YIA TIG UTTATAPIES
Kal Tov QopTIoTH. EQappoleTe auTég TIg odnyies.
DUAGETE Ta eyxeIpidIa yIa pETAYEVETTEPN XPAON 1 VIO
TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

Ek166 amo Tig uTrodeigelg aTo eyxeIpidlo XprRonG TTPETTEL
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTES YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag kal TTPOANYNG aTUXNUATWY.

AilaBabpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOSX

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei og
oofapoug Tpaupariopous n Bavaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o Ymooeién mbavwg emkivOuvng KarGoraong, n ormoia
utropei va odnyrioel og coBapouls Tpauuatiopols n
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emKivOuvng KarGoTaong, n ormoia
utopei va 0dnynoel o€ eEAaQpeic TpaupaTiouous.

MPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emkivOuvng KarGoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

[evikég uTTOdEi§EIG ao@AAEIng yia NAEKTPIKA
epyoaAeia

A\ TPOEIAOINOIHXH

o MeAerrjore 6Aeg 116 MpoEIdOTTOINOEIS, TIS 08NYIiES,
TIG AITEIKOVIOEIS KAl TIS TTPOSIAYPAPES TTOU
TTapéxovral I€ aUTO TO NAEKTPIKO gpyaAsio.
H un mpnon 6Awv Twv 0dnyiwv mou avaypagovrai
Tapakdrw uTropei va mpokaAéaer nAektpomAnéia,
TupKayid n kar cofapd rpauuartioud. PuAaére kaAa
OA&g TIC TPOEIdOTTOINOEIS Kal TIS 08nYieS yia
HeAAovTIKN Xprion.

O 6po¢ "nAEKTPIKG pyaAeio” aTiC TPOEIGOTTOINOEIS

avapépeTal To NAEKTPIKG oag pyaAgio mou Asiroupyei

ouvOedepévo aTo peuua (Le KaAwdio) 1 ue umarapia

(xwpic kaAwdio).

1 Aoc@aAeia GTOV XWPO EPYaaiag

a Alarnpeite TOV XWpo epyaaciag kabapo kai
KaAd @wTtiopévo. Or akardorarol 1y OKOTEIVOi
XWpoI EuVooUV Ta aruxruara.

b Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKA epyaleia o€
EKPNKTIKEG ATHOOPAIPES, OTTWG OE TTAPOUTIa
€UPAEKTWYV UYPWV, agpiwv | okovnG. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyolv OTTIVONPES TTOU
UTTOpEi va TTpokaAéoouv avdapAeén Tng okévng f
Twv avabuuidoewy.

c Orav xe1pifeoTe NAEKTPIKO Epyaleio,
KPATAOTE TraIdId Kal GAAa dropa pakpid. H
améomacn g mMPOTOXAS UTTOPE] va 00nyroEl OE
anmwAeia eAéyxou.

2 HAeKTpIK ao@AAEIa

a Tao BUopATA TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV
mwpETel va Taipiddouv pe Tnv mpida. MNoté unv
TPOTTOTIOIEITE TO BUCUA ME OTTOIOVSATTOTE
TPOTO. Z& NAEKTPIKA EpyaAgia (HE yeEiwon) unv
XPNOIPOTIOIEITE TTPOCOPHOYEQ BUOHATOG. Mn
Tpormrorroinuéva Buopara kai oupBarés mpides
ueivouy Tov Kivduvo nAektporAnéiag.

b ATO@QUYETE TN CWHATIKA ETTAQPH HE YEIWHMEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, OEPPAVTIKA
owpaTa, NAEKTPIKEG KOUTIVEG Kal WuyEia.
Ymdpxer auénuévog kivouvog nAektpomAnéiag eav
TO OWHQA 0ag Eival YEIWPEVO.

¢ Mnv a@nvere ekTeBEIEVA TA NAEKTPIKA
epyaAeia og Bpoxn N o€ OUVOAKEG UypaTiag.
H €iood0o¢ vepoU o€ nAekTpik6 epyaleio auédver
Tov Kivduvo nAektporrAnéiag.

d Mnv kdveTe KAk XpPon Tou kKaAwdiou. Moté
HNV XPNOIYOTTOIEITE TO KAAWSIO I
HETaPOPd, €A§Nn 1 atroouvdeon Tou
nAekTpIKOU gpyaAgiou amo Tnv mpila.
Mpo@uAdgTe To KAAWSI0 aTTd BEPPOTNTA,
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Aadia, koPTEPEG AKPEG I} KIVOUPEV
egapTApaTa. Ta KareaTpauuéva fi UmepdEuéva
KkaAwdia auédvouv Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

e Otav XpnOoIPOTIOIEITE NAEKTPIKO EpYaAEio o€
£§WTEPIKO XWPO, OUVSEDTE KaAwdIo
TPOEKTAONG KATAAANAO yia XpARon o€
e§wTePIKOUG XWpPoUG. H xprion Téroiou
KaAwdiou pelwver Tov kivouvo nAektporrAnéiag.

f Edv n xpnon nAekTpikoU epyaAeiou o€
TTEPIOXN ME UYPACIa EiVal AVATTOQEUKTN, N
Pifa va TTPOCTATEUETAI ME PEAE
nAekrpomAngiag (RCD). H umapén RCD ueiwver
ToV Kivduvo nAektporAnéiag.

MpoowTikA ac@AaAeia

a Otav xe1pileoTe NAEKTPIKO £pyaAeio, va gioTe
g€ EYPRYOPON, VO TTPOCEXETE TIG KIVIOEIG 0OG
Kal va AEIToupyeiTe pe KoIviy Aoyikr. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKO EpYaAEio OTaV €i0TE
KOUPAGUEVOI 1) UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWYV,
aAKOOA | @appdkwv. Mia oTiyur ampooeéiag
Kard 1n Agiroupyia Tou nAEKTpIKoU Epyalgiou
umopei va odnynaoer oe ooapd TpauuarTiouo.

b XpnoiJoTroIEiTE ATOUIKO TTPOCTAUTEUTIKO
€E0TTAIONG6. POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. O mpooTareutikds e€0TTAIONOG, OTTWS
pdGoka okoévng, avrioAloOntika umrodnuara
aopaleiag, okAnpo kamréAo  wroaaoTTides mou
XpnaiuotroioUvral o€ avAaAoyeS OUVONKES,
HEIVOUV TOV KivOUVO TPQUUATIOUOU.

¢ AmoTpéyTte TUXOV 0B£ANTN ekkivnon. Mpiv
ouvdEoeTE TO KOAWSIO PEUPATOG 1) TV
HTTaTapia, TPIV ONKWOETE I HETOPEPETE TO
epyaAeio BeBaiwOeiTe 6TI 0 B1IAKOTITNG
BpiokeTal oTn 8€on off. H perapopd nAekTpikwv
epyaleiwv pe 1o OGYTUAS aTov dIakoTTTN A N
NAEKTPIKN OUVOED TwV EpyaAgiwy e Tov
OIaKOTTTN EVEPYOTTOINUEVO EUVOEI T aTuxnuara.

d Npiv evepyotroloeTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio
aaIpéoTe KABE puBUIOTIKG KAE1DI. Eva kA&idi
TTOU TTAPQUEVEI ETTAVW OE TTEPIOTPEPOUEVO UEPOS
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utmopei va mpokaAéoer
TPQUUATIONO.

e Mnyv teviwveoTe uTrépueTpa. AlOTnpPEiTE
TAVTA TNV I00PPOTTia 0aG. AUTO EMITPETTE!
KaAUTEPO €AcyX0 TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou o€
amTPOBAETITEGC KATAOTATEIS.

f NruBtite cwoTd. Mnv popdTe papdid pouxa N
Koopnuara. Kpardre Ta yaAAid, Ta poUuxa Kai
TA YAVTIO 0OG HOKPIA QTTO KIVOUMEVA MEPN.
XaAapd pouxa, koounuara i pakpid paiiia
UTTOPEI va TTIaoTOUV O€ KIVOUUEVA EPN.

g Edv umrdpyouv ouokeuég TTou ouvdéovTal o€
SlaTdeig avappopnong kai GUAAOYARG
aKkovngG, BeBaiwbeiTe OTI AUTEG gival
OUVOEDEPEVEG KOl XPNOINOTIOIOUVTAl CWOTA.
H xprion diardéewv ouAdoyng okévng umopei va
HEIWOEI TOUS OXETIKOUS UE OKOVI KIVOUVOUG.

h Mnv TapacUpeoTe atrd TNV £§OIKEIWOT TTOU
OTTOKTATE UE TN CUXVI XPAON TOU £pyaAgiou,
WOTE VA adIaPOPEITE YIa T HETPA ACPAAEIOG.
Mia amrpboeKTn EVEPYEIa UTTOPET va TTPOKAAEDE!
oofapd Tpauuarioud péoa o€ kKAdouara rou
OeUTEPOAETTTOU.

XpnAon ka1 gpovTida Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

a Mnv aokeite Trieon oTo NAEKTPIKO gpyaAEio.
Fa TNV epappoyn oag XPNOIUOTIOINCOTE TO
KaTdAAnAo nAekTpikd epyaleio. To kardAAnAo
nAekTpIKS epyaieio Ba kavel Tn douAeid kaAuTepa

EANvika

Kal ao@aAéaTepa e Tov pubuo yia Tov ormoio
0oxeOIGOTNKE.

b Mnv xpnoipotroigite To NAEKTPIKO epyaleio
€4V 0 BIOKOTITNG TOU BEV TO EVEPYOTTOIEI I
atrevepyoTrolgi. KaBe nAekTpikéd epyaleio mou
Oev eAéyxeral arrod Tov SIaKOTTTN €ival ETTIKIVOUVO
Kal TTPETTEN va ETTIOKEVACETal.

¢ Mpiv amré ommoladnTmorte pubuion, aAAayn
€EAPTNUATWY N ATTOBNKEUOT ATTOCUVSEETE TO
BUOUA | TN PTTATOPIC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Autd ra mpoAnTITika pétpa acpalsiag
HEIWVOUV TOV KiVOUVO EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kard AdBog.

d AmoOnkeUeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAgia pakpid
oTro TTAISIA KAl BNV ETMITPETTETE OE ATOUA TTOU
bev gival e§oikeIWMPEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio A TIg TapoUoeg odnyieg va 10
XelpidovTal. Ta nAekTpika epyaleia ivai
ETMKIVOUVA OTA XEPIA QVEKTTAIOEUTWY XPNOTWV.

e ZUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA epyaAeia. EAEéyxeTe
Y10 KOKI EUBUYPAUMION 1} OTEPEWOCT TWV
KIVOUHEVWYV £§apTNUATWY, Yia Bpaldon
€apTNUATWYV Kal KABE GAAN KATAOTAON TTOU
HTTOpEi va eTTNPedoel Tn AgIToupyia Tou
nAekTpIkoU gpyaAeiou. Edv éxel {nuid,
ETMIOKEVAOTE TO NAEKTPIKO EpyaAgio TTpIv TO
XPNOIHOTIOINOETE. [ToAAG aTuxiuara
mpokaAouvral amé MANUUEAWS auvinpnuéva
NAEKTPIKG epyaAeia.

f AloTnpeite Ta epyaleio KOTTAG KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta owaoTd ouvTnPNUEVa KOTITIKG
epyaleia e KOPTEPES akuéS ivar Aiydrepo mbavo
va KoAAoouv Kai eAEyxovral EuKoAdTEPQ.

g XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
eapTApara Kal Ta BonéRpATd Tou K.ATT.
oUPPWVa UE TIG TTapoUOoEG 0dnyieg,
Aapfdavovrag urown TiIg CUVORKEG Epyaaiag
Kl TNV EPYOCia TTOU TTPOKEITAI VO EKTEAECTEI.
H xprion rou nAeKTpIKoU epyaAgiou yia epyaocies
OIaQPOPETIKES QTTO TIC TTPOPBAETTOUEVES UTTOPET va
odnynoel o€ emikivduvn kardoraar).

h Alarnpeite TIg AaBEG Kal TIG ETTIPAVEIEG
MOCiNATOG OTEYVEG, KABAPEG Kal
atmmaAAayuéveg amd Addia kail ypdoa. 2e
ammPOPAETTTES KATAOTATEIS 01 0AI0ONPES AaBES Kai
EMQYAVEIES TTIATIUATOS OEV EMITPETTOUV TOV
aopaAn xeipiouod kai éAeyxo Tou epyaleiou.

XpAon Kal povTida Tou epyaleiou urrarapiog

a ®oprtifeTe HOVO [E TOV POPTIOTH TTOU
KaBopileTal a1ré ToV KATAOKEUOOTH. Evag
@opTIOTNS KaTaAANAoG yia évav T0TTO uTrarapiwv
uTTopPEi va dnuioupynaoel Kivouvo TTupkayids orav
Xpnoiuoroigital og AGAAn pmarapia.

b Xpnoipotroigite nAekTPIKA EpyaAeia poévo e

TIG €181KG KaBopiouéveg utrartapieg. H xprion

orroiacdnmore GAAng umarapiag umopei va

TTPOKAAETEI TPAUUATIONO Kal TTUPKAYIQ.

‘Orav n prrarapia Sev XPnoIPOTTIOIEiTAl, VO TV

EXETE MAKPIG aTTO AAAC HETOAAIKG OVTIKEIPEVA,

OTTWG OUVIETAPEG, KEPHATA, KAEISIA, KOPPID,

Bideg | AGAAA pikpd METAAAIKA QVTIKEIpEVA,

TTOU PTTOPEi VO YEQUPWOOUV TOUG

AKPODBEKTEG. TO BPAXUKUKAWLA TWY QKPOOEKTWYV

NG UTrarapiag UTTopEi va mpokaAéael eykaouara

TupKayid.

Y€ KOKEG OUVONKEG, UTTOPEi VO EKTOSEUTET UYPO

aTroé TN pIraTApia, ATro@UYETE TNV ETTaPn. Edv

oupBei va épBeTe o€ eTTagn, SETTAUVETE e
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vepo. Edv 1o uypo £10€ABel o€ pdTia, InTROTE
emimmAéov 10TpIKA BoRBela. To uypd mou
ekToéeUETal ATTO TN UTTQTAPIQ UTTOPET VA
mpokaAéael epeBIoud 1 ykauuara.

e Mnv xpnoipoTtroigite ymrarapia | epyoAgio
Trou éxel {nuId N €xel TpoTtrotroinBei. Or
KATEOTPAUMEVES ] TPOTTOTTOINUEVES UTTATAPIES
UTTOPET va éxouv ampOBAETTTn CUUTTEPIPOPA UE
armoréAeoua mupkayid, ékpnén 1 Kivduvo
TPQUUATIONOU.

f TMpooTarelere TN pTTATAPia 1) TO EPYOAEio ATTO
QWTIA 1 uTTEPBOAIKN Beppokpaacia. H ékBeon
o€ QwrId 1} Bepuokpacia Gvw Twv 130 °C urropei
va TTpokaAéael ékpnén.

g AkoAouBgiTe TIg 08nyigg PopTIONG, INV
POPTIJeTE TN pTTATAPIC ) TO EPYaAEio O€
BepUOKPACiEG EKTOG TOU KOBOPICHEVOU
€Upoug. H poprion e akar@AinAo 1pdmo n o€
BeploKPATiES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
utopei va mpokaAéoel {nuid otn pmrarapia kai va
auénoel Tov Kivduvo TupkayIdg.

ZépPig

a AvaBéoTe T OUVTAPNOT TOU NAEKTPIKOU
€pyaAgiou oag o€ eSEIBIKEUNEVO TEXVIKO, UE
XPAon pévo yvAoiwv aviaAAakTiKwyv. Autd Ba
dilaocpalioel Tnv acedAeia Tou NAEKTPIKOU
EpyaAgiou.

b MMoTé pnv eMOKEVATETE KATECTPAMMEVES
uTrarapieg. To oépPis umrarapiwyv Ba mTPETEl va
EKTEAEITAI uOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) ATTO
£60uaiodOoTNUEVES ETaIPEIES TEPLIS.

MpoeidoTmroinoeig ac@aAeiag XAOOKOTITIKOU

1
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Mn XpnoipoTToIEiTE TO XAOOKOTITIKO ME KAKEG
KAIPIKEG OUVONKEG, E1IKA OTAV UTTAPXEI
KivBuvog kepauvoU. ETor peiwvere Tov Kivduvo va
XTUTTNOEiTE QTT6 KEPAUVO.

EA€y§TE TPOCEKTIKA av UTTAPYOUV dypia {wa
OTNV TEPIOXH OTTOU TTPOKEITAI VO
Xpnoipotroindei To XAookoTrTIKG. Ta dypia {wa
UTTOPEI va TpauuarnoTouv armd 10 unxavnua Kard mm
Aegiroupyia Tou.

EA€yETE TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXH OTTOU
TPOKEITAI VO XPNOIMOTIoINBEi TO unxavnua Kai
aQalpéoTe TETPEG, UAA, KaOAWSIO, KOKOAQ Kal
KGOe §Evo avTiKEipEVO. Ta avTiKEiuEva Tou
ekoevoovidovral UTTOPEl va TpokaAéoouv
TPAUUQTIONOUS.

Mpiv a1ré Tn XPAoN Tou XAOOKOTITIKOU, EAEYXETE
TAVTA OTITIKA WOTE va BERaiwbeiTe TTWG N
Aemida kal o pnxaviouog Tng dev £xouv @Bopd i
{nuid. Ta pBapuéva Kai Ta xaAaouéva eéapriuara
auédvouyv Tov Kivéuvo Tpauuarouou.

EAéyxeTe ouxvd ToVv XOpTOOUAAEKTN Yia @pBopég
ka1 aAAoiwoelg. Evag gBappévos 1 xaraouévog
XOPTOOUAAEKTNG utTopei va auénoel Tov Kivouvo
Tpauuariouou.

Ta TPOCTATEUTIKA KAAUUPOTA TTPETTEI VA Eival
oTn 8éon Toug. Ta TTPOOTATEUTIKA KAAUppATA
TPETTEl VO AEITOUPYOUV OWOTA Kal va gival
owoTd TotrofeTnuéva. Eva mpoarareutiko mou
givar Aupévo, xaAaouévo r dev Aeiroupyei owoTtd
utTopei va odnynaoel o€ TpaQUUATIOUO.

Alatnpeite 6Aeg TIG £10650Ug aépa Yugng
KkaBapég amwd okouTridia. Or ppayuéves gicodor
aépa Kal Ta OKOUTTIdIa UTTOPET va TTpoKaAéoouv
utTepBépuavan f Kivouvo TTUpKayids.

KaTd Tov X€1pIOMO TOU XAOOKOTITIKOU, VA (pOPATE
TAvVTa avTIoAIoONTIKA KOl TTPOCTATEUTIKA
utrodnuara. Mnv Xe1pieoTe TO pnXdvnua
gumroAnTol oUTE pe avolXTd gavdAia.
Ala@opeTIKG utTdpy el TTIBavOTNTA TPAUUATIONOU TWV
TodIWV aTTO TNV ETTAQN UE TNV KIVOUUEVN AETTiOQ.
A10@QOPETIKA UTTAPXEI TTIBAVOTNTA TPAUHATIOHOU
TWV TOSIWV a1rd TNV ETAPN ME TNV KIVOUUEVN
Aemida. To ekreBeiuévo dépua auéaver Tnv
meavoTnNTa TPAUUATIOUOU ATTO QVTIKEILEVA TTOU
ekopevoovidovral.

Mnv Xpno1uoTroIEiTE TO XAOOKOTITIKO O€
Bpeypévo ypaoidi. Mavra va TepITATATE, TTOTE VA
NV TpéXeTe. ET0I peiwveTe ToV Kivouvo oAiobnong
Kal TTTwaong ou UTTOPEl va odnyrnaoel o€
TPQUUATIONO.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO O€E
utrepBoAIKd atréTOpES KAiOEIG. ETOI LeiwveTe TOV
Kivduvo amwAeiag eAEyxou, oAiobnang kai mrwong
TOU UTTOPEl va 00nynoel O€ TPQUUATIOUO.

Orav epydleote o€ TAQYIEG, TTAVTA va BadileTe
HE AOQAAEIQ, TTAVTA VO EPYAJECTE KATA MKOG
NG EMIPAVEIAG TWV TTAAYIWV, TTOTE TTPOG T
TAVW A TTPOG Ta KATW KaI VO €i0TE ESAIPETIKA
TPOCEKTIKOI 6TaV aAAGdeTE KaTEUBUVEON. ETO1
LEIWVETE TOV KivOuvo amwAeiag eAéyxou, oAioBnong
Kal TTTWaong ou UTTOPEl va odnyrnaoel o€
TPAUUATIOUO.

Na gioTe 1I81QITEPA TTPOTEKTIKOI OTAV KAVETE
o61mIoBev 1 6TaV TPARATE TO XAOOKOTITIKO TTPOG TO
Hépog oag. Na éxeTe TavTa ETiyvwon Tou
wePIBAAAOVTOG Oag. ET01 LUEIWVETE TOV KiVOUVO
TaPATTATALATOS KaTd TN AsiToupyia.

Mnv ayyileTe Tig AeTrideg kal Ta GAAQ ETTIKIVOUVA
KIvoUpueva pépn evw BpiokovTal o€ Kivnon. Eror
HEIVETE TOV KiIVOUVO TPQUUATIONOU aTTO KIVOUUEVA
Hépn.

OTav a@aIpEiTe To CPENVWHEVA UAIKG i
KoBapileTe TO XAOOKOTITIKO, OAOI OI SIOKOTITEG
AeiToupyiag PETTEl va Eival ATTEVEPYOTTOINMEVOI
Kol N grrarapia va £xel aroouvdeBei. Ao v
ampoouevn Asiroupyia Tou XAOOKOTITIKOU UTTOPET va
1mpokAnBouv oofapoi Tpauuariooi.

Otav ag@alpeite Ta oPnvwHEva UAIKAG R
KoBapileTe TO XAOOKOTITIKO, OAOI OI SIOKOTITEG
A&iToupyiag PETTEl va Eival ATTEVEPYOTTOINMEVOI
KOl 0QaIPECTE (] EVEPYOTTOINOTE) TN OUCKEUN
ATTEVEPYOTTOINONG. ATTO TNV QTTPOOUEVN AsITOUPYia
10U XAoOoKoTITIKOU UtTopei va mmpokAnBouv aoBapoi
TPQUUATIOLOI.

[evikég odnyieg ac@aleiog

A KINAYNOZ o H OUOKEUN UTTopEi va
mmpokaAéael Oavaro kai cofapd TpauuaTioud, e
AKPWTNPIAOKO XEPIWV Kal TTOOIWV KaBWS Kail EKTOEeuon
avrikeipévwy. o Sofapoi Tpauuartiopoi Abyw eAAITToUS
OUYKEVTPWONG Katd Tnv epyacia. Mnv xpnoiuorroleite 1n
OUOKEUN AV EI0TE UTTO TNV ETTHPEIX VAPKWTIKWY OUTIWV,
aAKOOA 1 papudkwy oUTE av €i0TE KOUPATUEVOL.

AN\ TPOEIAOINOIHZH e raisia amé v nAikia
Twv 8 ETWV KAl GTOUA LIE TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES,
aIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES 1) XWPIS ETTAPKA
TTEIPQ KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV TN
ouoKeun U6vo We eTiBAswn 1 av Toug éxel €nynBei amré
dropo utreUBuvo yia TNV ao@dAeid Toug n aopang
XPrion TNG OUOKEUNS Kal av Katavoouv Toug KIvoUvoug
TOU UTTOPOUV Va TTPOKUWOUV arrd authv. e Ta maidid
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Oev emTpémeTal va maifouV g T OUOKEUN. ® ETTiBAETeTe
Ta maidid, ware va giore BéLaior 611 dev maidouv ue
OUOKEUN. ® XpnOIlOTTOIEITE TN OUOKEUN UOVO UE THV
umarapia mou EOBAETTETAI OTO TTAPOV EyXEIPIOI0
Aeiroupyiag. Orav xpnoiuoTToIEITE OUTKEUES LIE
umarapia, Tneeite Ta Bacikd pETpa mpoUuAaéng yia va
UEIWOETE TOV KiVOUVO TPQUUATIOUWY, QWTIAS Kal
dlappong Tng urrarapiag. e Kard v epyaaia ue
OUOKEUN QOPATE UAKpId, Xovipd mavreAdvia, pouxa ue
HaKpId pavikia Kar avrioAIoOnTIKES uToTes. Mn
SouAeuere EumréAntol. Min popdre médiAa 1) kovrd
mavreAdvia. Amo@euyere Ta @apdid pouxa rfj pouxa Ue
KopOOVIa Kal KOPOEAES. ® PopdrTe TTPOOTATEUTIKG yuaAid
LE TTAEUpIKN TTpoaTacoia. e [1dvra va odnyeite eykapaia
o€ kAion edagoug 1n ouokeun. Kivduvog oofapwv
TPQUUATICUWY Qv 0ONYEITE T CUOKEUN KaTd TV Epyaocia
KaTd unkog tng kAiong. e Orav epydleoTe ue 1 OUCKeUN
unv Tpéxere, aAAd Badilere. @povrilere va ornpideore
oTabepd Kai e aocpaAeia kai dIaTnpeite TNV IcoppoTTia
oag, €10IKa orav epyaleote o€ mAayiég. @ Kivouvog
aruxnuarog Ayw oAiobnong. Mnv xpnaiuorrolgite
OUOKEUN OTNV GKPN YKPEUWY, TAPPwWV, O UTTEPBOAIKES
KAioeig i avaxwyara.

AN [TPOXOXH . EéoikeiwBeire ue 1a xeipiotipia

Kai TN owaoTn XpRon 1N GUOKEUNS.
Ac@dAeia TePIOXNG EpyOTiag
A KINAYN (0) 3 Kivduvog oofapwv

TOQUUQTIOUWY OTaV EKTOEEUOVTAI QVTIKEIUEVA ATTO TO
paxaipl KOTTHS i orav maverar oUpua 1 oxoiIvi oTo
epyaAeio KOTTAG. EAEyxeTe TTPOOEKTIKG Kal kKaBapileTe TNV
TTEPIOXN) TTPIV ATTO TNV EQYATI aTTd AVTIKEILEVA OTTWS
mETPES, pafoid, pétada, oUppara, KOkkaAa i aixvidia.
o Mnv xpnoiuoTolgiTe TOTE TN CUOKEUR OTAV UTTAPXOUV
aroua, 1diaitepa maidid ry {wa, o€ aktiva 15 m, Abyw Tou
KIVOUVOU EKTOEEUONGS QVTIKEILEVWY aTTO TO axaipl
korrrig. @ Kivouvog ékpnéng. H ouakeur) mpokaAei
OTmIVORpEg, ol otoiol uTTopoUVv va avagAééouv akovn,
aépla i arpoUs. S TTEPIOXES e KivOuvo ékpnéng, 61mou
UTTapXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia 1 EUPAEKTES OKOVES
unv epyadeate L€ T OCUOKEUN. ® Zofapd aruxnuara ue
maidid. Ta maidiG uIropouV va mpooeAkUovTal aro 1n
ouaokeun kai n Agiroupyia tng. MNpooéxere Ta maidid,
yiari dev givar armrapaitnta ekei mou 1a gidare NV
TeEAeuTaia popd.

AN MPOEIAOINOIHZH « Mnv Aerroupyeite T
OUOKEUN O€ uypo xoprapi i ue Bpoxn. e Orav urrdpyei
KivOUVOS KEPAUVOU UnNV XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN).

e Epyadeare mavra 010 Qwg NS NUEPAS 1 UE KAAS
TEXVNTO QWTIONO. ® Kpartdre Ta maidid pakpid amrod v
TEPIOX KOTTAS Kai UTTo Tnv emiBAswn evog eviAika mou
Oev eivair o xeipiotris. Na ioTe TpooeKTIKOI Kal va
QATTEVEPYOTTOIEITE TN OUCKEUN OTav éva TTaIdi E10€AOg!
aTtnv mepioxr) KorrAg. ® Orav mAnoiadere o€ ywvieg,
Bduvoug, BEvTpa 1 aVTIKEIUEVA TTOU TTEPIOPIOUV TV
oparléTNTa va €i0Te TTPOCEKTIKOI.

TMPOZOXH « 0 XEIPIOTAS TNG OUOKEUNS gival

umeUBuvog yia atuxruara o GAAa droua rj otnv
I1010KTNOia TOUG.

Ac@aAng AsiToupyia
A KINAYNOZ « lpiv amé KG6e xpron g
ouokeung, BeBaiweBeire 611 TO paxaipl, T0 UTTOUAGVI
paxaipiou Kai n povada paxaipiwv Oev eival oute
@Bapuéva oUte Exouv {nuid. @ Mnv KAEIOWVETE TTOTE TOV
o1akémrn ON/ OFF arn 6éon ON, eivar eéaipeTika

emikivouvo. e Tpafrére Tn oUOKEUN TTPOS Ta TTiowW POVO
av givar armoAUTwg avaykaio. Av xpeiaoTei va gUpETeE TN
OUOKEUN PaKpId atro ToiX0 1 EUTTOOIO, KOITAJETE TTPWTA
KaTw yia va diaopalioere 61 dev Ba OKOVTAWETE 1 OTI
O¢ev Ba xTutTioeTe 1a TOdIA 0A¢ UE T OUTKEUN.

® Ydpxel kivouvog va épBouv o€ emagn ue 10
eKTEBEIUéVO paxaipl i va xTutrnBouv armé avTikeiueva
mou ektoéevovral. Mnv yépvere n ouokeun orav
EKKIVEITE TOV KIVATHPA 1) EVW O KIVATHPAS AEITOUpYEL. AV
givar arroAUTwS amapaitnTo va tnv yEpETE, T.X. yia va
OIEUKOAUVETE TNV EKKiVNON, QvaonKwOoTE TO UTTPOCTIVO
pépog Tng ouokeurs 5 cm. lMNa va yivel autd, miéoTe
TTPOTEKTIKA TN AaBr TTpog Ta kATw. [piv apxioeTe v
KOTTH), Ba TTPETTEI va QEPETE TN CUOKEUN OTNV KAvoVIKN
Béon Asitoupyiag (dnAadn kai g TOUS TETOEPIS TPOXOUS
aT0 £€6agog) . e Ta paxaipia Tou Epxovral O€ EmAPH LE
éva evepyo KaAwAdIo UTTOpPOUV va EVEPYOTTOINOOUV Ta
eKTEOEIUéVa LUETAAAIKG uépn TN CUOKEUNGS Kal va
mmpokaAéoouv nAektpomAnéia.

AN\ TPOEIAOINOIHZH o Ta paxaipia g
OUOKeUNS ival koprepd. Popare yepd mpooTaTeuTIKA
yavria Kai EpYAdecTe [IE TTIPOOOX! OE EPYATIES
T01T00€TNONG, avTikatdoTaong, kabapiouou 1 v
gpapuoyn Bidwv. e AvrikaBiorare @Bapuéva n
KareoTpauuéva uépn o< O€T yia va dlatnpeirai n
opolouop@ia. e Befaiwbeite 611 n ouokeun Bpiokeral o€
aoQaAn Karaoraon eAEyXoVIag O€ TaKTG XPOVIKA
diaarruara ori ol meipol, Ta magiuadia Kai ol Bideg givai
oiyuéva. e AvrikabioTare pBapuéva rj kateoTpauuéva
pépn mpiv arré tnv évapén Asiroupyia TG CUOKEUAG.

o [Toté unv xeipifeoare n ouokeun, av o diakorrrng ON/
OFF o1n AaBn dev evepyortroigital ) ATTEVEPYOTTOIEITAI
oward. e Kard 1n xprion unv {opilete 1n ouokeun.

e Kard 1n perapopd tng OUOKEUNS TTPOS 1) atrd TV
TTEPIOXT) KOTTAGS 1} OTaV TTEPVATE TI) CUCKEUN TTAVW QTTo
GAAO £6a¢O¢ eKTOS QTTO XOPTAPI OTAUATATE TOV KIVNTHPA
yia va aKIvnToTTOINOETE Ta uaxdipia. @ Z1auarare 1o
paxaipi mpiv diacyioete uépn e xadikia. e [1oté unv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN UE XQAAOUEVES
TPOOTATEUTIKES DIaTAEEIS 1) XwpiS dlaTaéeis aopaleiag,
OTTWG TT.X. EKTPOTIEIS I} TO KAAGOI ouAAoyrig. @ Mnv
Kparare xépia r modia Kovrd 1 Katw armro
TEPIOTPEPOUEVA EPN. EvepyoTTolgite TOV KivnTRpa
oUuewva e Tic 00nyieg. o oTé unv avaonKWVeTe f
HETAQEPETE TN GUOKEUN UE TOV KIVNTHPA O€ AgiToupyia.
o To avawpalo £dapog dnuroupyei auénuévo kivouvo
oAiobnong kai aruxnuarwy. ATTOQUYETE TPUTIES,
auAdkia, avwuala e6agn, TETPES 1 AAAa Kpuuuéva
QVTIKEIUEVA. ® EKKIVEITE TN GUOKEUN uOvo OTav BpiokeaTe
arnv aoeaAn mepioxn miow amé  AaBn.

e Kai ol TE00€pIS TPOXOI eival aTo £€6a¢®OG.

e To avolyua améppiyns ypaoidiou Oev givai
ekTEBEINEVO, aAAG TTpoOTaTEUETAI ATTO TO KAAGO!
OUAAOYNS 1) TO KATTGKI TOU avoiyuaro§ améppiyng.

o Ta xépia kai Ta Tédia OAwV Twv aréuwv gival pakpid
armrd 1o mepiBAnua komng.

o ATTEVEQYOTTOINOTE QUECWS TN CUOKEUN KAl QQaIPETTE
10 KA€IOi aopalciag. BeBaiwbeite 611 6Aa Ta Kivouueva
pepr] £XOUV OTaUQTOEI EVTEAWS:

KdaBe @popd Tou a@rveTe TN OUOKEUN apUAAKTN,
QKON KAl YIQ vVa QTTOPPIYETE TO KOUUEVO YPaOidl.

o [lpiv kaBapioete éva ummAokapioua rj 1o avoryua
amoppIyng.

o [lpiv kavere éAgyxo, kaBapioud 1 epyaacics otn
OUOKeUN.
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o AQoU éxeTe XTUTTHOEI KATTOIO aVTIKEiUEVO. EAEyéTe
TPWTa TN OUOKEUN yia {NuIES Kal ETTIOI0POWOTE TNV
TTPIV TNV EKKIVAOETE TTAAL

o [lpiv apaipéoere 10 KaAGOI ouAdoyris ri avoiéete TO
KaTTdKI TOU avoiyuartog ammoppiyng.

e Orav n oguokeun apxilel va doveitar acuvnbiora.
EAéyére auéowg 1n oUOKEUR:

— lNa xaAapd eéapriuara. 2eiéte 1 xaAapég Bides
Kai maéiuadia.

— Ta qnuigg, €101ka oo paxaipl. Emokevdore n
avTIKaTaoTHOTE Ta KaTeoTpauuéva faprriuara.

AN [TPOXOXH . EAéyxere TaKTIKG TO KAAGO!
ouMoynig yia pBopd.

TNMPOXOXH BeBaiwbeite 611 To KAAWDIO EAEy)OU
TOU KIvnTipa Oev éxel TTOTE uaykwOei kara 1n
ouvappoAdynan n tnv avadimAwan ¢ AaBng i dev éxel
MOl {nuid e GAAov Tpdro.

Aoitroi kivduvol

AN TIPOEIAOIOIHZH

o AKoun Kai av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITal OTTWS
mpofAémeral, mapauévouv KAToior akéun Kivouvol.
Kard n xprion Tng CUOKEUNS UTTOPET va TTPOKUWOUV o1
akbAoubor kivduvor:

e H db6vnon umopei va mpokaAéoel TpauuaTiouougs.
Xpnaoiuotroleite To owoTo epyaleio yia kGBe epyaaia,
XPnoiuotrolgite Tig TapexOueves AaBés kai
TTEPIOPITTE TOV XPOVO EPyacias Kai TNV EKOEa.

e O 66puBog urropei va mpokaAéael BAGBN otnv akon.
®opdre TNV WTOAOTTIOES KAl TTEPIOPIETE THV
Karamovnon.

e Tpaupariouoi Abyw emaQng ue Ta paxaipia.

e Tpaupariouoi armé avrikeiueva Tou ekToéevovral.

Meiwon Tou KivdUvou

AN\ NMPOXOXH
e H xpnon Tou epyaleiou yia peydAo xpoviko didatnua
EVOEXETAl AOyw TwV KpadaouwV va TTPOKaAEoEl oTa
xépia diarapaxég KukAogopiag aiuarog. Agv utropei
va KaBopioTei SIGPKEIQ XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
10x0, 01611 auth aprdral amré moAAoUg mapdyovreg:
e Arouikn mpodidBean yia diatapayr KukAogpopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
e XaunAn Bspuokpaoia epidAovrog. MNa mpooraoia
TWV XEPIWV POPATe (€0Td yavTIa.
o To ogiéiuo TG AaBng eumrodider Tnv KaAn KukAopopia
TOoU aiuarog.
e H adidkorn Asitoupyia éxer o BAaBepéc auvEéTTeleS
arr' on n Asitoupyia pe diaAsiyuara.
Kara tnv 1aKTIKn, TOAUwWPN XprRon Tou pyaAsiou kai
gpooov ekdnAwvovral eTaveIAnuuéva ocuuTTTwuara
OmTw¢ TT.X. Moudiacua SakTUAwv, Kpua xépia,
ouvioTaral va oulBouAguTeiTe évav yiarpo.

MpoBAemépevn xpRon

A KINAYNOZ

Mn evdederyuévn xprion

Kivduvog Bavarou Abyw kowiuarog

XpnoiuoTroleite To EpyaAgio uévo yia Tov oKoTro Tou

mmpoopilerai.

e XpnoIYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKG PTTATAPIOG
ATTOKAEIOTIKA YIQ OIKIAKA XpAon.

e H ouokeun TTpoopideTal yia Xprion o€ utraidpio
XWPO.

e H ouokeun TTPOOPICETAI VIO KOTTT| OIKIOKOU YKaOV.

o H ouokeun €xel oxedlaoTel yia 0drlynon PE 1o XEPI.
H ouokeun dev emTpémeTal va Tpapiétal.

e [lavw OTn CUOKEUN JeV ETTITPETTETAI VO AVERQIVE
KOVEIG.

e Agv EMTPETTETAI N HETAPOPA OUTE TIPOCWTTWYV OUTE
{wwv.

OtroiadrioTe GAAn xprion dev emiTpémetal. O XpRoTng

@Epel TNV €uBUVN yIa evOEXONEVES BAGBES aTTd TN N

0pbn xprion Tg.

Mratapieg ka1 QOpPTIOTEG
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUR HOVO PE PTTATAPIEG KAl
QOpPTIOTEG TOU cuoTANATOG KARCHER 18 V Battery
Power (+).

O1 KaTdAANAEG PTTOTAPIEG KO POPTIOTEG

18V | 18V ©@£pouv 10 GUPPOAO TOU CUCTAUATOG

[] - KARCHER 18 V Battery Power (+).
O1 KaTdAANAEG pPTTaTOPIEG PEPOUV TNV
L. évdeign "Battery Power 18/... kai
) Battery Power+ 18/...".

O1 kaTdAANAoI QOPTIOTEG PEPOUV TNV
£vdeign "BC 18 V ...".

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

&y Ta UNK@ ouokeuaaiog ival aVaKUKAWGOINA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUQTIEG PE
TEPIBAAAOVTIKG 0pB6 TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTAMOTA OTTWG ATTAEG KO
€TTAvVaQOPTICOUEVEG PTTaTapiEG 1) AGdIa, TTou o€
TEPITTTWAON AavBaouévng Xprnong r ammoppIyng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal 7o ePIBGAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAITNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TNG oUokKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO GUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME Ta OIKIOKA aTTOpPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyUuwVTal TNV aCPaAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn ouokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTToUV TTaPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEi nUIEG KAT TN YETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0OG.
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Alataéeig aopaleiog
ZUpBoAa eTTAVW OTN OCUCKEUN

: [evikd TTpoeIdoTToINTIKG oUPBoAO

Mpiv ammé Tnv évapén xprong diaBdaoTe Tig

.‘ odnyieg xprong Kai OAeg TIG UTTOdEIEEIG
aoQOAEiag.

MpoagégTe yia avTIKEiyeVa TToU
Aﬁ EKOQEVOOVICOVTaI 1) TIEQTOUV.

@ Kpartdre TuXOV TTAPEUPICKOPEVOUG, IBIITEPT
TaudId Kal kaTolkidia {wa, o€ améoTacn
IO TouAdioTov 15 m atd Tnv TTepioxn
epyaoiag.
AwoTe TTpoooxn oTa aixuned yaxaipia. O1
AeTTidEG oUVEXICOUV VO TTEPIOTPEPOVTAI KAl
UETA aTTO TNV ATTEVEPYOTTOINON TOU KIVNTHPA.

Mpiv atmd Tn cuvtpnon a@aipéaTe To KAEISI
ao@aAgiag.

H eyyunuévn o1dBun BopuBou TTou
avaypdgeral oTnv £TIKETA €ival 94 dB.

= AgikTNG TTANPWONG KAwRoU xépTOoUu

MpooTacia uTrepPOpTWONG

H ouokeun eival eEomAiopévn pe TTpooTacia
UTTEPPOPTWONG. AV SIATTIOTWOET UTTEPPOPTWON, N
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.

Mepiypa@n oUOKEUNRG

Z€ auTEG TIG 0dNYieg AsIToupyiag TrEpIypAQETal O
HEyI0TOG SuvaTAG €EOTTAIONOGG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO
uTTapXOoUV BIaPopPEG avaloya pe To HoVTEAO (avaTpELTe
OTn OUOKeuaaia).

MNa ta oxAuara deite Tn oeAida diaypappdTwy.

Eikéva A

@ MTTpoaoTIVOG TPOXOG

@ Atrao@dAion PTTaTapIwyv

(®) Kheidi aopaheiag

(® Kamaki pmarapiag

@ MtepuyIo avoiypatog amoéppiyng
(8) Zmpiypa kaAwdiou

@ Agiktng TARPWGONG kKAwBou xdpTou
KaAwsio eAéyxou KivaTAPO

(® Koupi ekkivnong

AaBry

@ Mrréipa ekkivnong/diakoTrrg

(12 Avw Bideg Taxeiag aoeahiong
(13 KhwBog xopTOU

Kdrtw Bideg Taxeiag aopdAiong

() Mivakida ToTOU

Miow TPOX4S

@ MoxA6g puBuIong UWoug KOTTAG
T@rva opyavikoU NTTaopaTog
*MrraTapieg

@0) *®oprioTrg

* MpoaipeTika

iPower
H ouokeun eival e¢orhiopévn pe 1o £§uTTvo oUaThua
eAéyxou kivnTApa iPower, T0 oTroio €TTITPETTEI TNV
OTTOTEAEOUATIKI KOTTA Kal TNV 18avIKr didpKeia (whg TNG
yTTaTapiag.
To iPower Trpogapuddel TIG OTPOYEG TOU KIVNTAPA OTIG
OUVONKEG TOU XOPTOU:
o O OTPOYEG TOU KIVNTAPQ augavovTal yia gakpU i
TTUKVO YPOaoidl.
o  MOAIG peIwBei n TTUKVOTNTA TOU XOPTOU, Ol GTPOPEG
TOU KIVNTAPO MEIWVOVTAI.

ZuvapuoAdynon

TotmoBérnon Aafng

1. AITTAWGOTE TTPOG TA KATW TO KATW PEPOG TNG AABAG.
Eikéva B

2. XraBepotroioTe TN AaBn pe Tig Bideg Taxeiag
aoc@daAiong.
Eikéva C

3. Bidworte 10 TAvw PéPog TNG AaBrg oTo ETTIBUNNTO
Oyog.
Eikéva D

4. XTepewoTe TO KOAWDIO EAEYXOU TOU KIVNTAPA HE TO
QavTiOTOIXO OTAPIYUA.
Eikéva E

TomoBéTnon kKAwBou x6pToU
1. AITAWOTE TIG pAROOUG EEXWPIOTA.
2. TomoBetAOTE TIG PpARdOUG OTOV KATW 08NY0.
Eikéva F
3. KAeioTe Ta KAITT OTIG paRdOUG.
4. KheioTe Ta KAITT 0Tn AaBA.

Oféon o€ AsiToupyia

P0UBuion AaBnig
1. PuBuioTe 10 UWog Tng AaBng.
Eikéva G
a AgaipéoTe TIG Avw Bideg Taxeiag ag@aAiong.
b BidwaTe 10 Tvw pépog TnG AaBrg aTo £mBuunTéd
Oyog.
2. PuBuioTe Tn ywvia kAiong TnG AaBAg.
Eikéva H
a AuoTe TIg KaTw Bideg TaxEiag aoPaAiong
b EmA&ETE TN ywvia KAiong.
c BidwoTe o@ixTa TIg Bideg Tayeiag ac@aNiong.

TomoBéTnon o@nvag opyavikng Aitravong
H opAva opyavikng AiTravong XpnaoigoTrolgital étav Ta
KOPPOTAKIa TOU ypaaidiol TTapapévouv GTo yKaldov.

1. AvoigTe TO KATTAKI TOU AVOiyHaTOG aTIOPPIYNG.
Eikéva |

2. Eicaydyete Tn o@rjva opyavikng Airavong o1o
Aavolypa atroppIwng.

3. KAgioTe 10 KOTTAKI TOU QVOiYPATOG ATTOPPIYNG.
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TomoBéTnon KAwRoU x6pTOU

O KAWBAG XOPTOU XPNOIUOTIOIEITON OTAV TA KOPUEVA

XOpPTa CUAAEYOVTAI YIO QTTOPPIYN.

1. Avoigte 10 TITEPUYIO TOU AvOiyUaTOg aTréPPIYNG.
Eikéva J

2. Théate TN xeIpoAaBn TG OPAvVAG OPYaVIKAG
AiTravong kai TpaRgTe £Ew TN oerva.

3. TommoBetioTE TOV KAWRS XOPTOU OTO AVOlyHa
amméppIYPng. TaUTOXPOVA TTPOCEETE WOTE TO
TITEPUYIO TOU QVOiyHATOG aTTéPPIYNG VA KAEIBWOEI
Tov KAWPRO xOpTOU.

Eikova K

TomwoBéTnon CUCTOIXiOG HTTATAPIWV
1. Avoi§Te TO KATIAKI TNG UTTATAPIAG.
Eikéva L
2. Zmpwd&Te TN OUCTOIXiO UTTATAPIWY OTNV UTTOdOXM TNG
OUOKEUNG, UEXPI VO OKOUOETE TTOU a0@aAICEl.
3. Eioaydyete 10 KA€I®i aopaAeiag.
4. KAeioTe TO KATTAKI TNG YTTATOPIAG.

levikég uTTOBEIgEIG VIO TN XPriON TOU
XAOOKOTITIKOU
H didpkeia (WG TG GUCTOIXIOG HTTATAPIWY EEAPTATAI
a6 TTOAAOUG TTAPAYOVTEG:
e ATmé TNV KATAOTAGHN, TO UAKOG KAl TNV TTUKVOTNTA TOU
x6pToU
e ATd 10 KaBOPIoPEVO UYWOG KOTTAG
Méyiotn eme@dveia kdAuyng, avaloya Ye TNV KATdoTaon
TOU XOPTOU WE 2 TIANPWG QOPTIOPEVEG pTTaTapieg 5 Ah:
mepitou 450 m2.
To amrotéAeopa TnG diadikaaiag KOTIAG UTTOpPEi va
BeATioToTrOINGET WG €ENAG:
o KowrTe 10 TTOAU TO €va TPITO TOU UYOUG TOU XOPTOU.
o Otav KOBeTE YNAG XOPTAPI, HEIWATE TNV TAXUTNTA PE
TNV OTTOia GTTPWYVETE TN CUCKEUN.
Ymédeién
Mnv k6Bere uypd ypacoidl. To uypd ypaoidl KoAAG ato
KATWw PEPOS TOU XAOOKOTITIKOU Kal EUTTODICEI TNV OWOTH
ouAdoyn ato kaAGBr cuAdoyns rj oTnv aréppiwn Tou
TEpayIouEVOU ypaaidiol.

Kot} Tou ykagov

A\ MPOEIAOIMNOIHEH

Aviwwon 1 kAion Tou xXAOOKOTITIKOU KaTd TN

Asitoupyia

Tpaupuariouoi aré KOWiuo

To paxaipr Tou XAOOKOTITIKOU TTEPIOTREPETAI TTEPITTIOU

mapdAAnAa e 1o £5agpog eTaGvw OTo OTToIO KIVEITal.

BeBaiwbeite 611 kKatd 1 dIGPKEIAa KOTTAS Kal 01 TEGTEPIS

TPOXOi aKOUUTTOUV OTO £€0A¢OG.

1. TomoBeTraTe TOV KAWPRS XdpTOU A TN TPV
opyavikoU AirdopaTog (BAETTe kepaAalo Oéon oe
Aegiroupyia).

2. PuBuioTe T0 UWOog KOTTAG WE TOV HOXAO pUBUIoNG
Uyoug KOTTAG.

Eikéva M

To Uyog kot egapTdTal atrd TNV KATdaTaCH, TO
HAKOG KaI TNV TTUKVOTNTA TOu XOpToU (BA. KEQAAQIO
Tevikég utTod€eiéeiS yia T Xprion Tou XAOOKOTTTIKOU).
Eikéva N

3. TMiéoTe TapaTeTapéva To KOUPTTI évapéng Kal, oTn
OuVEéxEIa, TTIESTE apéowg Tn uTapa évapgng/
SIOKOTTAG.

Eikéva O
H ouokeun §exiva.

4. AQNOTE TO KOUMTTI EKKIVNONG Kal CUVEXIOTE Va
KPOTATE TN UTTAPA EKKIVNONG/DIOKOTTAG MEXPI TN
AaBn.

‘OTav XpNOIYOTIOIEITE TOV KAWRO XOPTOU, AdEIACETE TOV

TOKTIKG, OI0QOPETIKA TO AVOIYHa aTTéPPIYNG MTTOPEi va

Ppagel atréd To KOPPEVO XOpTO (BAETTE KEPAATIO

Adeiaopa kaAabiol ouAoyiig).

Koéyipo oTa 6pla TepIoXng

Me Tn oUOKeUr PTTOPEITE va KOWETE Ypaaidl kal aTa Opia
TNG TTEPIOXAG TT.X. KOTA PKOG £VOG TOiXOU.
1. ZmpwéTe TO XAOOKOTITIKO TTOAU KOVTA GTOV TOiXO.

Eikéva P
H trAeupIkn diaTagn eloaywyng GPovTiCel WATE TO
ypaaidl va TpaBIéTal oTnV TIEPIOXT KOTTAG.
Eikéva Q

TeppaTiopog Aeitoupyiag
1. A@noTe Tn PTTdpa eKKivnong/dIakoTAG.
Eikéva R
O kivnTApag oTaparg.

A@aipeon prrarapiwv
1. AvoigTe TO KATTAKI TNG TTATOPIAG.
Eikéva S
2. AgaipéoTe 10 KA€IDi ao@aAeiag.
3. A¢aipéaTe Kal TIGg dU0 GUOTOIXIEG UTTATAPIWY.
a [MiéaTe TO0 TTAAKTPO ATTACPAAIONG TNG PTTATAPIOG.
b A@aipéaTe Tn oucTOIKIO PTTATAPIWV.
4. KAeioTe TO KATTIAKI TNG UTTATOPIAG.

Adciaopa kaAaBiol cuAAoyng
‘Otav 10 KaAGBI cuAAOYNG gival YeUATO, TO KATTAKI TOU
KAgivel atrd Tov OeikTn TTApwong Kahabiou. Ze auTh TNV
TEPITITWON adeldoTe To KAAGOI CUAAOYNAG.
1. AvOoonKwaoTE TO KATTAKI TOU avoiyuaTog améppiyng.
Eikéva T
2. AgaipéoTe T0 KAAGBI GUANOYAG.
Katd tnv agaipeon Tou kaAaBiol GuAAoyng,
BeBaiwoeiTe 6T TO KAAWDIO EAEyXOU KIVNTAPA
TTapapEVEl OTO OTHAPIYUO KaAwdiou.
3. Ade160Te To KAAGOI GUANOYAG.

A\ TPOEIAOINOIHZH

Koprepo paxaipi

Tpaupariouoi aré KOWIo

Orav yépVeTe ) QVUWWVETE TN OUTKEUN va €iOTE TTOAU

TTPOOEKTIKOI.

Kpardre 6Aa ta péAn Tou owpards oag uakpid armoé 1o

paxaipl.

1. AmevepyotroiioTe Tn ouokeun (BA. kepaAaio
Tepuariouds Asiroupyiag).

2. BeBaiwBeite 611 TO paxaipl oTapaTd va
TTEPIOTPEPETAI.

3. AgaipéaTte 10 KAEIDi aopaleiog (BAETTE KepdAalo

Aqaipean pmarapiwy).

AQaIpEDTE TIG GUCTOIXIEG UTTATOPIWV.

AQAOCTE TN CUCKEUN VO KPUWOEL.

Katé Tn yeTa@opd o€ OXAPATA OTEPEWVETE TN

OUOKEUN WOTE Va PNV YAIGTPAOEI Kal va pnv

QAVATPATTE.

o oA

194 EAANvikaG



Atrofnkeuon

Mpiv atmd TNV amobrikeuan kabapileTe TN cuokeun (BA.

KeEPAAalo KaBapiouds OUOKEUNS).

1. AUoTe TIg TAvVWw BidES Taxeiag ao@aNong Kal
SITAWOTE TN AaBn.
Eikéva U

2. NUoTe TIg KaTWw Bideg Taxeiag aoc@aAiong Kai
QAKOUUTIAOTE TN AaBr} OTN CUOKEUN.
Eikéva V

3. TomoBetrioTE TOV KAWPS XOpTOU OTN AaBr| Kal GTN
OUOKEUN.
Eikéva W

4. PuAGoOETE TN OUCKEUN O€ ENPO Kal KAAG agPIOUEVO
Xwpo. KpatAoTe pakpid atrod diafpwTiKEG OUaieg
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA Kal aAdTia ekxloviopou. Mnv
aTToBNKEVETE TN OUOKEUNR GTNV UTTaIBPO.

®povTida kKol cuvTApnon

M\ MPOEIAOINOIHEH

Koorepo paxaipit

Tpauuariouoi amré Kowiuo

Orav yépVeETE 1) QVUWWVETE T OUCKEUN va €ioTe TTOAU
TTPOOEKTIKOI.

Kpardre 6Aa ra péAn rou owuardés oag pakpid amé 1o
Haxaipl.

Mpiv TNV TPWTN XPHRON

Mpiv atmd K&GBe £vapgn xpriong, TTPETTEI VO KAVETE TIG

akOAouBeg epyaaieg ouvTApnongG:

® EgetdoTe T oUoKeun yia nNMIEG.

® EAéyETe 0Aeg TIG Bideg, Ta TTagiuddia Kai Ta
uTTOoUAGVIa IO CWAOTH ePapuoyn Kal av XpeldleTal
opigTe TO.

® EAéyETe TNV KOWN TNG Adpag KOTTAG. AVTIKOTAOTAGTE
TIG OTOMWUEVEG AGUEG.

KaBapiopbég cuokeung

1. Ag@aipéaTe TO KAEIBi ao@aAeiag.

2. Agaipéote Tig utratapieg (BA. kepdhaio Apaipson
UTTATapItV).

3. Meta atmd kdBe xpron kabapideTe TNV ETTIPAVEIQ TNG
OUOKEUNG UE €éva HOAAKO, OTEYVO TTavi ) JE HIa
Bouptoa.

Eikéva X
Mpiv atd atmodrikeuon yia peydho xpovikd dIGoTnua
KaBapioTe TO paxaip.

4. Teipete TN oUOKeur oTO TTAI.
Eikéva Y

5. Me pia BoUpToa kaBapioTe TO Haxaipl Kal TV KATw
TIAEUPA TNG OUOKEUNG.
Eikéva Z

A@aipeon c@NVWHEVWY UAIKWV

AN\ TTPOEIAOIOIHEH

A@aipeon ymrAokapiopdrwv

Kivduvog rpaupuariopoU arrd Koprepo paxaipl i aixunpd

avrikeiueva

Orav eAéyxere 1) kaBapilete Eva UTTAokapioua Qopdare

TTPOCTATEUTIKA YAvTIa.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN KAI TTEPIUEVETE PEXPI
TTOU TO POXQiPI VO OTOPATACE! TEAEIWG.

2. AgaipéaTe 10 KA€IDI ao@aAeiag.

3. AgaipéoTe TIG pTatapieg (BA. kepdAaio Agaipeon
umarapiwv).

4. AgaipéoTe ToV KAWPBO XOpTOU Kal EAEYETE Y TUXOV
opnvwpuéva UAIKG. EQv gival atrapaitnto, agaipéoTe
TA OPNVWUEVA UAIKG.

5. EAéyETe TO Gvolypa atréppiyng Yia TUXOV
opnvwpuéva UAIKG. EQv gival atrapaitnto, agaipéoTe
TA OPNVWUEVA UAIKG.

6. [eipeTe TN CUOKEUN GTO TTAQI.

7. EAéyETe TNV KATW TTAEUPE TNG GUOKEUNG Kal TO
payaip! yia Tux6v o@nvwpéva UAIKa. AQaipéoTe Ta
oPNVWPEVA UNIKE TTPOTEKTIKA, ETTEIDN KOTA TN
diadikaaia To paxaipl HTTOPEi va JETaKIVNOE.

AvTiKaTrdoTaon paxaipiod

A@aipéoTe TO KAEIDI ao@aAeiag.

2. AgaipéoTe TIg utatapies (BA. kepahaio Agaipeon
umarapiwv).

3. KoaBapioTe TNV kGTw TTAEUPE TNG GUOKEUNG (BA.
Ke@aAalo Kabapiopds ouokeuns).

4. KpatroTe o1aBepd 1o paxaipl kar AUoTe Tn Bida.
Eikéva AA

5. AQaIpECTE KOI ATTOPPIYTE TO HOXaipI.
Eikéva AB

6. TomoBeTAOTE TO KAIVOUPYIO paxaipl péoa aTo
oTAPIYHA.
Eikéva AC

7. KpatioTte o1aBepd To payaipl kar ogigte Tn Bida (23
Nm).
Eikéva AD

-

AvTipetwrion BAapBwv

O1 BAGBeG opeilovTal GuyVE O AOAPAVTEG AITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@IBoAiag fi og TepimTwan BAARNG TTou dev
avaypaeeTal £dW PTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE OE
££0UC1000TNUEVO KATACTNHA.

ZPAaApa ArTia AvTipgTWTTION
H cuokeun Evepyotroinenke n mpooTtacia 1. A@naoTe Tn pTrdpa eKKivnong/dIakoTIAG.
ATTEVEPYOTTOIEITAI UTTEPPOPTIONG TNG OUCKEUAG. 2. ThéaTe 10 KOUWTT évapgng Kai TN pTTépa
£vapgng/d1akoTTAg.
Evepyotroin®nke n pooTacia 1. Tepipévete £wg 6TOU N BEpPOKpaTia TNG

UTTEPBEPUOVONG PIOG PTTATAPIOG. ouaToIXiag HTTATapIWY ETTAVEABEI OTIG
KAVOVIKEG TIUEG.

2. EA&v n ouokeun dev ptropei va
€VEPYOTTOINOE], POPTIOTE TN TUCTOIXIO
HTTOTAPIWY.

TouAdyioTov pia pTratapia sival adeia.  |1. PopTioTe TNV pTTarapia.
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Texvikd oToIXEia

ZToIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

OvopaaTikr Tdon \ 36
MAd&TOG KOTTAG cm 37
“Ywog KoTTAg mm 25-65
‘Oykog kaAaBiou cuAhoyrg | 40
ZTpoEG pehavTi (UEYIOTEG) min”? 3500
MeTpnuéveg TipéG oUpwva pe To EN 62841-4-3
Z1GOpN NXNTIKAG TTiEaNg Loa dB(A) 79
ABeBaidtnTa Kpp dB(A) 3
2160un NXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 94
ABeBaidTnTa Kyya dB(A) 0,96

Tiun dovAcewv xeplou-Bpayiova m/s2 1,2
0e16G AaBng

Tiur Sovioewy xeplou-Bpaxiova  m/s? 1,2
apiaTeprig Aaprig

ABeBaidtnTa K m/s® 1,5
AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAdToG X UWog mm 1255 x
435 x
1040

Bdipog (xwpig pTratapieg) kg 14,2

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

Eyyunon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia SIAVOUAG HAG.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mMdlopOBwvovTal atd
UGG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov opeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag ) 1o TTANCIE0TEPO £60UTIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TTPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TRV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunan (eav
utrapxouv) Ba Bpeite aTnV kapTéAa G£PRIG TNG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads”.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdVv dnAWVoUUE OTI N TTOPAKATW PNXavr Adyw
TOU OX€EJIOONOU Kal TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0o0n TNV oTToia éXoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kal TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimmwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AUTA N dNAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: XAookoTITIKS pTTaTapiag

ToTrog: 1.444-4xx.0

LMO 2-18,

LMO 3-18,

LMO 4-18 Dual,

LMO 5-18 Dual

ZxeTIkég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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